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In rezumat, o ediţie serioas4 şi original4, care face cinste seriei conduse de A. Emout, 
„notre vaillant dlrecteur de l'equipe plinienne" (p. 13). 

I. Fischer 

RVFI EPHESII Quaestiones medicinales, edidit Hans Gârtner, Leipzig, Teubner, 1970, XII+ 
32 p. (Bibliotheca Teubneriana). 

Prin acest volum, Bibliotheca Teubneriana ne pune la dispoziţie micul tratat 'l1npLl<~ 
'EpwTfiµ.IXTIX al lui Rufus din Efes, cunoscut medic din vremea lui Traian. Spre deosebire de alţi 
autori antici, Rufus din Efes s-a bucurat tirziu de atenţia filologilor. Abia ln 1879 C. Darem
berg colaţionează manuscrisele, dlnd la iveală o ediţie a textului lnsoţitii. de o introducere şi 
de o prim4 traducere ln limba franceză 1. Recent, Hans Gărtner s-a oprit şi el asupra aceluiaşi 
autor, consacrlndu-1 volumul al patrulea din Corpus Mcdicorum Graecorum 2 • 

Noua ediţie pe care ne-am propus să o prezentăm aici este o adaptare la principiile colec
ţiei Teubner a textului din Corpus Medicorum Graecorum. 

Istoria textului este prezentată ln prefaţa volumului. C. Daremberg folosise pentru ed i
ţia sa cele două manuscrise existente ale textului lui Rurus din Efes: Codex Parisinus Supp. 
Gr. 637, notat cu sigla M şi Codex Vindobonensis Med. Gr. 8, notat cu sigla V, ambele datlnd 
din secolul XV. Daremberg Ic-a colaţionat cu grijă ila ul posleris nihil nisi fruslula quaedam 
addenda uel corrigenda relinquerel (el. p. V). Cu toate acestea, Hans Gllrtner recolaţionează ma
nuscrisele, ajunglnd la concluzia că ms. Parisinus este anterior celui Vindobonensis, care se 
dovedeşte a fi numai o copie a primului (p. VII). Prin urmare, ln noua sa ediţie, Hans Gărtner 
exclude manuscrisul V, bazlndu-se doar pe M. Tot ln prefaţă, ed•t.orul dă o listă completă a ero
rilor ortografice, care abundă ln ms. l\I. Iată clteva exemple: 

EL ln loc de 1J: 4,1 µi&'l]i; ci 
EL ln loc de L : 10,9 ă.l'L'opdix 
E:L ln loc de OL : 9,10 l'L'IXplXACAE:Ll'L'E 
OL ln loc de e:L : 1,10 oll<6TIX 
OL ln loc de 'll : 16,13 ~oîc; 
L tn loc de u : 12,4 Kpll'L'TETIXL 
L ln loc de OL : 9,27 oµ[IX\I etc. 
o şic.> se confundă : 3,12 şi 8,14 TO pentru Tcjl; 

8,9 TO\I l'L'6vov (pentru G. pi.) etc. 
A, p, a, T notează dPseori AA, pp, aa, TT 
7 ,24 CJUAoyl,Ea&ixL 
2,13 &ocpii'>v 
15,5 hupe:ae: 
9,27 l'L'ETOVTL etc. 
pp, aa, pentru p, a 
14,18 ă.pp~{Xa>v 

9,25 µocaaoµE:vc.> etc. 

1 Oeuvres de Rufus d'Eph~se, Texte collationne sur Ies manuscrits, traduit pour la 
premlllre fois en Fran~ais, avec une Introduction. Publication commencee par le 
Dr.C. Daremberg, continuee par Ch. Emile Ruelle, Paris, 1879 [retip. Amsterdam, 1963). 

1 Rufus von Ephesos, Die Fragen des Ar:z:les an dtrt Kranken, Herausgegehen, iiber
setzt und erlăutert von Hans Gărtner, Berlin, 1962. 
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ln ceea ce priveşte tehnica editării este de semnalat lmpărţirea subsolului ln două etaje: 
primul rezervat trimiterilor la pasaje similare din alţi autori de lucrări medicale : Galenus, Marcel
linus etc. ; al doilea cuprinde aparatul critic, ln care slnt trecute emendArile aduse manuscri
sului de către diverşi filologi. 

Grija autorului este ln primul rlnd aceea de a compara lecţiunile din manuscris cu cele 
propuse de către Daremberg, pe care le acceptA ln marea majoritate a cazurilor. ln aparatul 
critic este notată la lnceput lecţiunea manuscri.sului şi apoi corectura lui Daremberg 

3,1 XotTotµotv&iive:tv M XotTotµotv&iivot corr. Da. 
3,20 iivt8puoti; '.\I : iivt8pu<noti; corr. Da. 
7,13 µ7)8E 8ty7)x6n M : µ-IJ 8e:8t\ji7)x6Tt corr. Da. etc. 
Atunci clnd Gărtner acceptă lecţiunea manuscrisului, el nu trece in aparat declt soluţia 

lui Darcmberg : 
4,25 e.&tf.e:ti; (ln text), e.&tf.oti; Da. (in aparat) 
5,22 TouToti; (ln text), TOUTwv Da. (in aparat) etc.3 

Editorul propune şi soluţii proprii, dar din prudenţă nu le introduce ln text decit arareori. 
\'om da mai jos clteva exemple : 

3,12 ot!µopp6)(w M : ot!µoppox6<i> Da. : ot!µoFpo·txi;'i (uel otlµoppotytxi;'i) Gae. Versiunea 
lui Gaertner pare mai plauzibilă. 

5,20 uyu:dvoV't"ot M : uytot!vovn Da. : uytot!V<OV'l"L> OV't"ot Gae. Conjectura acestuia din 
urmă este mai uşor de justificat din punct de vedere paleografic. 

7,18 8uvocµtv M : ai'.iaTotcnv Gae. Acest cuvlnt se potriveşte perfect sensului frazei. 
Aşa cum am spus, slnt situaţii ln cerc editorul lşi semnalează soluţiile doar ln aparat, 

fără a interveni ln text : 
9,14 Textul este xcihot XCl't"llyEAlla't"6't"Cl't"OV 8oxe:i: 't"WV ep<i>'t"7)µiiTWV, iar Gaertncr propune 

xcihot <TO>. 

13,2 ln text apare formula uy1-IJ~ dvott c86xe:t, la fel ca ln manuscris, iar ln aparat 
sugerează lnlocuirea prin 8oxe:i:. 

ln sflrşit, vom adăuga faptul că Hans Giirtner admite prezenţa in text a două lacune, 
situate ln 10,10 şi ln 14,18. 

De o mare lnsemnătate pentru filologi slnt cele două Indexuri care lncheie volumul : 
lnde:i nominum (p. 17) şi lnde:i uerborum el Graccilalis (p. 18-32). Ambele slnt lntocmlte cu 
grijă şi cuprind toate cuvintele din text, cu trimiteri complete, exceptlndu-se doar elementele 
de uz sintactic curent (adverbe, conjuncţii, prepoziţii, particule), pentru care slnt Indicate 
numai pasajele cele mai importante. 

Gabriela M lrza 

PLUT ARQUE, Vi ea, V 1: Pyrrh1_s-Marius, Lysandre-Sylla, texte etabli et treduit par 
Robert Flaceliere el Emile Chambry, Paris, Les Belles Lettres, 1971 350 p. 

Autorii slnt la al şaselea volum al Vitfilor paralele ale lui Plutarh, pe care le editează cu 
competenţă, erudiţie, grijă şi prudenţă ln alegerea diferitelor lecţiuni. Ca şi ln volumele precedente 
fiecare VtaftJ este precedată de o scurtă notiţă istorică, ln care autorii atrag atenţia cititorilor 
asupra problemelor pe care ~ ridică, din punctul de vedere istoric, biografia respectivă. Dăm 

a Metoda de redactare a aparatului critic, pe care am descris-o mai sus, nu este lnsi 
aplicatA cu consecvenţA: la 4,18, de plldA, ln aparat putem citi < "(E > Da„ deşi core.ctura lui 
Daremberg este acceptată ca atare ln text; cf. şi 6,10; 10,24. 
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